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ЦЕНТРАЛЬНО- И ВОСТОЧНОЕВРОПЕЙСКОЕ      РЕГИОНАЛЬНОЕ СОВЕЩАНИЕ ПО ВОПРОСАМ, СВЯЗАННЫМ С МЕХАНИЗМОМ ПОСРЕДНИЧЕСТВА ПО БИОБЕЗОПАСНОСТИ 

Нитра, Словакия, 5-9 февраля 2002 года

доклад ЦЕНТРАЛЬНО- И ВОСТОЧНОЕВРОПЕЙСКОго регионального совещания по вопросам, связанным с механизмом посредничества по биобезопасности 
введение
A.
Исходная информация 
1. На своем первом совещании, проводившемся в Монпелье 11-15 декабря 2000 года, Межправительственный комитет по Картахенскому протоколу по биобезопасности (МККП) рекомендовал разработать и внедрить экспериментальный этап функционирования механизма посредничества по биобезопасности и обратился с настойчивым призывом к правительствам, чтобы они сообщили Исполнительному секретарю свои приоритетные потребности в потенциале для участия в экспериментальном этапе. МККП поручил Исполнительному секретарю проанализировать выявленные потребности в создании потенциала и в финансовых ресурсах развивающихся стран, в частности наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств среди них, и стран с переходной экономикой, а также стран, являющихся центрами происхождения и центрами генетического разнообразия, чтобы создать условия для их активного участия в экспериментальном этапе функционирования механизма посредничества по биобезопасности.  

2. В соответствии с вышеизложенным поручением Исполнительный секретарь первоначально организовал региональные совещания по вопросам механизма посредничества по биобезопасности для стран Африки и для стран Латинской Америки и бассейна Карибского моря соответственно 26-28 февраля 2001 года в Найроби и 4-7 сентября 2001 года в Лиме. На своем втором совещании, проводившемся в Найроби 1-5 октября 2001 года, МККП с благодарностью принял к сведению итоги этих совещаний и призвал правительства оказать поддержку осуществлению рекомендаций, вынесенных на данных совещаниях. Далее Межправительственный комитет принял к сведению региональные совещания, запланированные для стран Азиатско-тихоокеанского региона и Центральной и Восточной Европы, и рекомендовал, чтобы проведение таких региональных совещаний по созданию потенциала стало текущим видом деятельности (при наличия необходимых финансовых ресурсов). 
3. Центрально- и Восточноевропейское региональное совещание по вопросам, связанным с механизмом посредничества по биобезопасности, проводилось в Нитре (Словакия) 5-9 февраля 2002 года с целью предоставления странам данного региона возможности сформулировать свои потребности и намерения относительно осуществления экспериментального этапа функционирования механизма посредничества по биобезопасности.  

4. Для ознакомления с работой механизма участникам данного совещания была также предоставлена возможность обучения на действующем оборудовании экспериментального этапа функционирования механизма посредничества по биобезопасности. 
B.
Участники совещания
5. Совещание проводилось вместе с двумя другими совещаниями, а именно: региональным семинаром ЮНЕП/ГЭФ по теме национальных механизмов по обеспечению биобезопасности и совещанием Руководящего комитета стран Центральной и Восточной Европы по вопросам биобезопасности. 
6. Каждой стране, являющейся Стороной Конвенции в Центральной и Восточной Европе, было предложено выдвинуть по одному кандидату, которого будет поддерживать секретариат, желательно, обладающему экспертными знаниями в областях регулирования вопросов, связанных с биобезопасностью (таких как представление уведомлений для принятия решений); систем обмена информацией и управления базами данных; и/или опытом работы с механизмом посредничества Конвенции. Кроме того, правительствам было также предложено выдвинуть одного кандидата, которого будет поддерживать ЮНЕП/ГЭФ, желательно, координатора национального проекта в рамках осуществляемого ЮНЕП/ГЭФ проекта разработки национальных механизмов по обеспечению биобезопасности.  

7. В соответствии с этим приглашением делегаты следующих стран были выдвинуты соответствующими координационными центрами и принимали участие в работе совещания: Армении, Беларуси, Болгарии, Бывшей югославской Республики Македонии, Венгрии, Грузии, Казахстана, Кыргызстана, Латвии, Литвы, Польши, Республики Молдова, Российской Федерации, Румынии, Словакии, Словении, Таджикистана, Туркменистана, Турции, Узбекистана, Украины, Хорватии, Чешской Республики, Эстонии и Югославии.

8. В работе совещания принимал также участие представитель региона Латинской Америки и бассейна Карибского моря (Перу), представивший итоги регионального совещания Группы стран Латинской Америки и бассейна Карибского моря.   

9. В работе совещания принимали также участие в качестве наблюдателей и/или юридических экспертов представители следующих двусторонних доноров, межправительственных и неправительственных организаций и промышленных кругов:   

 a) двусторонние доноры: Германия и Нидерланды;

 b) межправительственные организации, ведущие активную деятельность в области обеспечения биобезопасности и/или обмена информацией: Руководящий комитет стран Центральной и Восточной Европы по вопросам биобезопасности, Программа Организации Объединенных Наций  по окружающей среде - Глобальный экологический фонд (ЮНЕП/ГЭФ, Женевское бюро) и Международный центр генной инженерии и биотехнологии (МЦГИБ); 
 c) промышленные круги: Глобальная промышленная коалиция и фирма «Монсанто Европа С.А.».  

10. Полный перечень участников приводится ниже, в приложении II.

пункт 1 повестки дня.  
открытие совещания 
11. Совещание началось в 9 ч. 30 мин. 5 февраля 2002 года. Вступительные заявления были сделаны г-жой Кёрсти Гэллоуэй-Маклин, сотрудницей по научно-технической информации программы по биобезопасности секретариата Конвенции о биологическом разнообразии, и также г-ном Тамашом Доэмени, руководителем отдела Министерства охраны окружающей среды Словакии.
12. Выступая от имени Исполнительного секретаря Конвенции о биологическом разнообразии, г-жа Гэллоуэй-Маклин приветствовала участников совещания и кратко представила Протокол, остановившись затем подробней на вопросе обмена информацией и результатах создания механизма посредничества по биобезопасности (МПБ). Она отметила, что совещание проводится с целью предоставления данному региону возможности определения потребностей в потенциале для участия в реализации МПБ.  

13. Завершая свое выступление г-жа Гэллоуэй-Маклин поблагодарила г-на Тамаша Доэмени за то, что он любезно согласился прибыть для открытия совещание, и также поблагодарила делегатов за их участие в работе совещания. Кроме того, она выразила благодарность правительству Словакии за то, что оно выступило в качестве стороны, принимающей совещание, и поблагодарила правительство Соединенных Штатов Америки за предоставление совещанию финансовой поддержки. 
14. В своем вступительном слове, произнесенном от имени г-на Ласло Миклоша, министра окружающей среды, г-н Тамаш Доэмени приветствовал участников всех трех совещаний. Он отметил, что данные совещания явятся дополнением к мероприятия в области биобезопасности, которые организуются в регионе Центральной и Восточной Европы (ЦВЕ) ежегодно, начиная с 1995 года.   

15. Г-н Тамаш Доэмени отметил далее, что повышение уровня координации действий и сотрудничества в области биобезопасности среди стран ЦВЕ происходит отчасти благодаря замечательному вкладу местных экспертов и также благодаря поддержке со стороны международных организаций и других стран за пределами региона. Он выразил надежду на то, что механизм посредничества по биобезопасности и проект ЮНЕП-ГЭФ будут в значительной мере содействовать стимулированию биобезопасности в этом регионе. 
пункт 2 повестки дня.
Организационные вопросы
2.1.
Выборы должностных лиц
16. На второй сессии совещания, состоявшейся 8 февраля, г-н Игор Ференчик (Словакия) был избран в качестве Председателя, а г-жа Лиина Ээк (Эстония) была избрана в качестве Докладчика.  

2.2.
 Утверждение повестки дня
17. Региональное совещание утвердило следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня, предложенной в документе UNEP/CBD/BCH/CEE.Reg/1/1:

1.
Открытие совещания.

2. Организационные вопросы:

2.1. Выборы должностных лиц;

2.2. Утверждение повестки дня;

2.3.
Организация работы.

3. Вопросы, предназначенные для всестороннего изучения:

3.1. Обмен информацией в рамках Картахенского протокола по биобезопасности и ход внедрения экспериментального этапа функционирования механизма посредничества по биобезопасности;

3.2.
Оценка существующих механизмов обмена информацией по биоразнообразию и биобезопасности в Центральной и Восточной Европе и возможности создания потенциала для обмена информацией в рамках Протокола; 
3.3. Экспериментальный этап функционирования механизма посредничества по биобезопасности: общий обзор и учебное занятие. 
4.
Подготовка к проведению оценок региональных потребностей и приоритетные направления деятельности. 
5.
Прочие вопросы.

6. Выводы и рекомендации.

7. Принятие доклада.

8. Закрытие совещания.

2.3.
Организация работы
18. На второй сессии совещания, состоявшейся 8 февраля, Региональное совещание утвердило пересмотренную программу работы, приведенную в приложении II к аннотациям к предварительной повестке дня (UNEP/CBD/BCH/CEE.Reg/1/1/Add.1/Corr.1).

пункт 3 повестки дня.
  Вопросы, предназначенные для всестороннего изучения
3.1.
Обмен информацией в рамках Протокола по биобезопасности 
19. Пункт 3.1 повестки дня рассматривался на первой и второй сессиях совещания 5 и 8 февраля. Представляя данный пункт повестки дня, г-жа Гэллоуэй-Маклин подчеркнула основные соответствующие вопросы, которые должны  быть изучены в рамках этого пункта повестки дня, и предложила совещанию рассмотреть следующие элементы: 
 a) требования к обмену информацией в рамках механизма посредничества по биобезопасности, итоги первого и второго совещаний МККП и ход реализации экспериментального этапа функционирования механизма посредничества по биобезопасности; 
 b) итоги региональных совещаний по вопросам механизма посредничества по биобезопасности, проведенных для стран Африки и Латинской Америки и бассейна Карибского моря (ЛАБКМ), и возможные последствия для Центральной и Восточной Европы. 
20. Г-н Эри Тамале, сотрудник по экологическим вопросам секретариата Конвенции о биологическом разнообразии, представил доклад об итогах регионального совещания для стран Африки, которое проводилось с 26 по 28 февраля 2001 года в Найроби (Кения). Аналогичным образом г-жа Антониетта Гутьеррес-Росати, представитель района ЛАБКМ, кратко сообщила об основных итогах регионального совещания для стран ЛАБКМ. 
Обсуждение 
21. В ходе последовавшего затем обсуждения с замечаниями выступили представители Словении, Украины, Эстонии и ЮНЕП-ГЭФ. 
3.2.
Механизмы обмена информацией по биоразнообразию и биобезопасности в Центральной и Восточной Европе 
22. Пункт 3.2 повестки дня рассматривался на первой и второй сессиях совещания 5 и 8 февраля. На первой сессии, состоявшейся 5 февраля, с докладами выступили г-жа Невена Александрова, представлявшая Международный центр генной инженерии и биотехнологии, и г-жа Алис Мюллер, представлявшая Техническую кооперацию Германии. На второй сессии, состоявшейся 8 февраля, г-н Маркос Сильва, сотрудник по программе механизма посредничества по биобезопасности секретариата, выступил с докладом по вопросу о взаимодействии и различиях между механизмом посредничества по биобезопасности и механизмом посредничества Конвенции. С докладами также выступили г-н Тоунсенд Петерсон, консультант, проводящий независимый обзор экспериментального этапа функционирования механизма посредничества по биобезопасности, г-жа Лаура Рейфшнайдер, представлявшая Глобальную промышленную коалицию, и г-н Пиет ван Меер, представитель Нидерландов, сообщили о региональном веб-сайте стран ЦВЕ, посвященном биобезопасности, тогда как г-жа Кристина Георгиева, представитель Болгарии, доложила о болгарском национальном механизме посредничества по биобезопасности.  

Обсуждение
23. В ходе последовавшего затем обсуждения с замечаниями выступили делегаты Венгрии, Нидерландов, Российской Федерации и представитель группы ЛАБКМ. 
24. Было достигнуто общее согласие о том, что создание региональных и национальных веб-сайтов и баз данных, полностью совместимых с механизмом посредничества по биобезопасности, имеет важное значение. Один делегат поинтересовался, каким образом секретариат мог бы оказать странам и регионам помощь в создании таких систем. Отвечая на этот вопрос, представитель секретариата сообщил участникам совещания, что секретариат подготовил общие форматы и управляемые словари, чтобы облегчить применение общей терминологии, и что в настоящее время продолжается их доработка. Был также поднят вопрос о конфиденциальности информации, и было достигнуто общее согласие о необходимости сделать общедоступной всю информацию, которая не считается конфиденциальной, и разработать отдельные системы для защиты конфиденциальной информации. 
3.3.
Экспериментальный этап функционирования механизма посредничества по биобезопасности: общий обзор и учебное занятие 

25. Пункт 3.3 повестки дня рассматривался на второй и третьей сессиях, состоявшихся 8 февраля. Данный пункт повестки дня был представлен Председателем. Г-жа Гэллоуэй-Маклин, представитель секретариата, провела интерактивную демонстрацию работы элементов центрального портала экспериментального этапа функционирования механизма посредничества по биобезопасности и механизмов поиска информации. Участникам совещания было предложено использовать эту систему и на практике ознакомиться с ее функционированием. 
26. Затем г-жа Гэллоуэй-Маклин рассказала об организации центра управления экспериментальным этапом функционирования механизма посредничества по биобезопасности, системы дистанционной регистрации информации. Особе внимание было уделено вопросу об установлении подлинности и проверке правильности зарегистрированной информации. Участникам занятия было предложено зарегистрировать информацию в демонстрационной базе данных, которая была разработана специально для учебных целей.  

Обсуждение

27. В ходе учебного занятия с замечаниями выступили делегаты из Болгарии, Словацкой Республики и Украины. 
28. Один делегат рекомендовал включить в центральный портал механизма посредничества по биобезопасности меню трассировки сообщений, чтобы пользователи могли определять, где именно они находятся в процессе поиска и извлечения информации. Было предложено предоставить странам для включения в их национальные механизмы посредничества по биобезопасности шаблон общего формата для решений, принимаемых в отношении живых измененных организмов (ЖИО) и живых измененных организмов, предназначенных для непосредственного использования в качестве продовольствия или корма, или для обработки (ЖИО-ПКО), который сейчас используется на экспериментальном этапе функционирования механизма посредничества по биобезопасности. 
пункт 4 повестки дня.
Подготовка к проведению оценок региональных потребностей и приоритетные направления деятельности 

29. Пункт 4 повестки дня рассматривался на третьей сессии совещания, проводившейся 8 февраля. Данный пункт повестки дня был представлен Председателем, который предложил делегатам изучить вопросы, связанные с созданием потенциала для обмена информацией в рамках Картахенского протокола.
30. С замечаниями выступили делегаты Армении, Болгарии, Венгрии, Грузии, Латвии, Литвы, Польши, Республики Молдова, Российской Федерации, Румынии, Словакии, Словении, Турции, Украины, Хорватии, Чешской Республики, Эстонии и Югославии. С замечания выступил также представитель группы стран ЛАБКМ. 

31. После недолгого обсуждения была создана контактная группа открытого состава под председательством г-на Вехби Эсера, представителя Турции, для дальнейшей разработки замечаний, поступивших с мест. 
32. На четвертой сессии совещания г-н Вехби Эсер представил результаты завершенной работы по дальнейшей разработке потребностей и приоритетов, намеченных странами региона Центральной и Восточной Европы, и подготовленный проект плана действий по их осуществлению. Председатель открыл обсуждение с целью окончательной доработки плана действий. 
33. В ходе последовавшего затем обсуждения с замечаниями выступили делегаты Армении, Болгарии, Словении, Турции, Украины, Чешской Республики и представитель Международного центра генной инженерии и биотехнологии. 
пункт 5 повестки дня.
прочие вопросы

34. Пункт 5 повестки дня был рассмотрен на третьей сессии совещания, проводившейся 9 февраля. Делегату из Болгарии, выдающемуся профессору Атанасу Атанассову, было поручено представлять регион на Азиатско-тихоокеанском региональном совещании по вопросам, связанным с механизмом посредничества по биобезопасности, которое будет проводиться в Пекине 4-8 марта 2002 года.

пункт 6 повестки дня.
Выводы и рекомендации
35. Пункт 6 повестки дня был рассмотрен на третьей сессии совещания, проводившейся 9 февраля. Данный пункт повестки дня был представлен Председателем, который предложил Докладчику представить пересмотренный проект плана действий.   

36. После недолгого обсуждения делегаты совещания одобрили план действий, который приводится в виде приложения I к настоящему докладу. 
пункт 7 повестки дня.  
принятие доклада

37. Настоящий доклад был принят на третьей сессии совещания, состоявшейся 9 февраля, на основе проекта доклада совещания (UNEP/CBD/BCH/CEE.Reg/1/L.1).

пункт 8 повестки дня.  
закрытие совещания

38. Председатель объявил Центрально- и восточноевропейское региональное совещание по вопросам, связанным с механизмом посредничества по биобезопасности, закрытым в 12:30 в субботу, 9 февраля 2002 года.
Приложение 1

потребности стран центральной и восточной европы в потенциале для участия в реализации механизма посредничества по биобезопасности: перечень приоритетов 
A.
Создание потенциала 

Людские ресурсы

1. Обучение персонала

 a) управление данными и информационная технология 

 b) анализ данных
2. Подготовка ответственных сотрудников национальных координационных центров и других ответственных работников к выполнению задач и обязанностей 
Инфраструктура

1. Оборудование для создания интероперабильного механизма посредничества по биобезопасности  и использования глобальной системы механизмов посредничества по биобезопасности  

2. Поддержание национальных механизмов посредничества по биобезопасности  

Установление организационного взаимодействия
1. Стимулирование взаимодействия между национальными учреждениями и также местными органами власти (законодательная и административная система)

2. Стимулирование взаимодействия между странами региона 

3. Организация сетей взаимодействия между компетентными национальными органами и национальным механизмом посредничества по биобезопасности  

B.
Информация и связь 

1. Согласование формата представления информации 

2. Перевод информации на один из рабочих языков Организации Объединенных Наций 

3. Стимулирование использования механизма посредничества по биобезопасности со стороны специалистов, принимающих решения, и экспертов по оценке риска 

C.
Финансирование

1. Финансирование – сквозной вопрос 

D.
Мобилизация политической поддержки  

1. Повышение политической осведомленности о важном международном значении механизма посредничества по биобезопасности  

2. Повышение осведомленности общественности о механизме посредничества по биобезопасности  

Примечание: Все мероприятия должны быть осуществлены до вступления в силу Протокола.

план действий по осуществлению потребностей и приоритетов, определенных странами региона центральной и восточной европы в целях внедрения механизма посредничества по биобезопасности 
1. Создание потенциала
 i) Людские ресурсы
	Цели
	Потребности в потенциале
	Мероприятия/меры/рекомендации
	Индикаторы
	Ответственное учреждение (национальный /региональный уровень)
	Результаты

	Развитие людских ресурсов, необходимых для эксплуатации механизмов посредничества по биобезопасности 
	 i) обучение управлению данными и пользованию информационной  технологией 
ii) обучение технологии анализа данных
	Выявление ключевых кандидатов 

Организация обучения

Составление учебника 
	Необходимое число обученных сотрудников  (число определяется на национальном уровне)
	Национальный уровень при поддержке на международном уровне 
	Обученный персонал, способный осуществлять эффективное руководство обменом информацией, касающейся биобезопасности

	
	Обучение ответственных сотрудников национальных координационных центров МПБ и других ответственных работников выполнению задач и обязанностей
	Выявление ключевых кандидатов 

Организация обучения
	Создание механизмов посредничества по биобезопасности – национальных координационных центров 
	Национальный уровень
	Обученный персонал, способный эффективно осуществлять потребности Протокола в обмене информацией


 ii) Инфраструктура
	Цели
	Потребности в потенциале
	Мероприятия/

меры/

рекомендации
	Индикаторы
	Ответственное учреждение (национальный /региональный уровень)
	Результаты

	Внедрение технической инфраструктуры, необходимой для национальных МПБ 
	Оборудование для создания интероперабильного МПБ и использования глобальной системы МПБ 
	Приобретение новых аппаратных средств и программного обеспечения 

Создание баз данных 
	Внедрена инфраструктура, полностью совместимая с глобальным МПБ
	Национальный уровень при международной поддержке 
	Внедрены интероперабильные национальные МПБ

	Разработка устойчивой системы 
	Поддержание национального МПБ
	Модернизация системы и переподготовка кадров (по мере необходимости)  
	Стабильная структура на современном уровне 
	Национальный уровень при международной поддержке
	Полностью функциональные и устойчивые национальные МПБ 


 iii) Установление организационного взаимодействия


	Цели
	Потребности в потенциале
	Мероприятия/

меры/

рекомендации
	Индикаторы
	Ответственное учреждение (национальный /региональный уровень)
	Результаты

	Создание подходящей среды для эффективного обмена информацией на национальном уровне 
	Стимулирование взаимодействия между национальными учреждениями, центральными и местными органами власти 

	Совещания и распространение документов 

Четкое разделение обязанностей среди учреждений и органов власти 

Взаимообщение между компетентными национальными органами и национальными МПБ
	Доклады о работе совещаний

Совместная межучрежденческая деятельность 
	Национальный уровень 
	Эффективное сотрудничество между ведомствами 

Эффективный обмен информацией 

	Согласованные региональные информационные системы 
	Стимулирование взаимодействия между странами региона
	Семинары
	Совместная  деятельность на региональном уровне 
	Региональный уровень
	Эффективный обмен информацией в масштабе региона 


2. Информация и связь
	Цели
	Потребности в потенциале
	Мероприятия/

меры/

рекомендации
	Индикаторы
	Ответственное учреждение (национальный /региональный уровень)
	Результаты

	Облегчение обмена информацией 
	Согласование формата  представления информации

	Разработка стандартных шаблонов для национальных баз данных 

Разработка управляемых словарей 


	Соблюдение формата каждого из типов информации 

 
	Глобальный уровень


	Согласованные  форматы  представления информации 



	
	Стимулирование использования МПБ со стороны специалистов, принимающих решения, и экспертов по оценке риска
	Семинары и программы профподготовки 

Обеспечение доступа к докладам и данным по оценке риска 
	Число обученных сотрудников 

Доступ к соответствующим докладам и базам данных 
	Национальный уровень при международной поддержке
Национальный уровень при международной поддержке
	Общее понимание оценки риска и согласование методики оценки риска  

	Распространение информации в глобальном масштабе 
	Перевод информации на один из языков ООН
	Предоставление  переводческих услуг 
	Документация на рабочих языках Организации Объединенных Наций 
	Национальный уровень при международной поддержке
	Информация распространяется в глобальном масштабе 



3.  Финансирование

	Цели
	Потребности в потенциале
	Мероприятия/

меры/

рекомендации
	Индикаторы
	Ответственное учреждение (национальный /региональный уровень)
	Результаты

	Наличие адекватных финансовых ресурсов для внедрения МПБ 
	Финансирование – сквозной вопрос 
	Мобилизация фондов
	Успешное обеспечение предложений о финансировании  
	Национальный уровень при международной поддержке (учреждения-доноры)
	Наличие достаточных средств для внедрения МБП


4. Мобилизация политической поддержки
	Цели
	Потребности в потенциале
	Мероприятия/

меры/

рекомендации
	Индикаторы
	Ответственное учреждение (национальный /региональный уровень)
	Результаты

	Повышение осведомленности о биобезопасности в национальном масштабе 
	Повышение политической осведомленности о важном международном значении МПБ


	Демонстрирование важного  международного значения внедрения МПБ 


	Наличие политической поддержки и/или бюджета для всех перечисленных выше мероприятий 
	Национальный уровень при региональной и международной поддержке
	Четко функционирующая система 

	Общественная поддержка МПБ
	Повышение осведомленности общественности о МПБ
	Работа со СМИ и НПО 
	Число людей, подключающихся к МПБ
	Национальный уровень при региональной и международной поддержке 
	Повысившаяся  общественная поддержка


Приложение
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